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Prije nego što pročitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznajte se na osnovu toga sa svim funkcijama 
uređaja.

 
Pre čitanja rasklopite stranu sa slikama te se upoznajte sa svim funkcijama uređaja. 

  
Înainte de a citi instrucţiunile, priviţi imaginile şi familiarizaţi-vă cu toate funcţiile aparatului.

   
Πριν ξεκινήσετε την ανάγνωση, ανοίξτε τη σελίδα με τις εικόνες και εξοικειωθείτε με όλες τις λειτουργίες 
της συσκευής.

    
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit allen 
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Uvod
Čestitamo na kupnji Vašeg novog uređaja.

Time ste se odlučili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute za uporabu dio su opreme 
ovog proizvoda. One sadrže važne napomene za sigurnost, rukovanje i zbrinja-
vanje. Prije uporabe proizvoda upoznajte se sa svim napomenama za rukovanje 
i svim sigurnosnim napomenama. Proizvod koristite isključivo na opisani način i u 
navedenim područjima uporabe. U slučaju predaje proizvoda trećim osobama, 
priložite i predajte i svu dokumentaciju.

Autorsko pravo
Ova je dokumentacija zaštićena autorskim pravima.

Svako umnožavanje odnosno svako naknadno tiskanje, čak i djelomično, kao 
i reprodukcija slika, makar i u promijenjenom stanju, dozvoljeni su isključivo uz 
pismeno odobrenje proizvođača.

Ograničenje odgovornosti
Sve tehničke informacije, svi podaci i sve napomene za priključivanje i posluživanje 
uređaja sadržani u ovim uputama za rukovanje odgovaraju najnovijem stanju 
tehnike u trenutku pripreme za tisak i navedeni su uz uvažavanje naših dosadašnjih 
iskustava i saznanja.

Na osnovu navoda, slika i opisa sadržanih u ovim uputama za rukovanje ne 
mogu se izvoditi nikakva potraživanja.

Proizvođač ne preuzima odgovornost za štete nastale uslijed nepridržavanja 
uputa za rukovanje, nenamjenske uporabe, nestručno izvedenih popravaka, 
neovlašteno izvršenih izmjena ili uporabe neodobrenih zamjenskih dijelova.

Namjenska uporaba
Ovaj uređaj predviđen je za osobnu njegu kose, i to isključivo u privatnom 
području.

On nije predviđen za uporabu na životinjama, niti za korištenje u komercijalnim  
i industrijskim područjima. 

Svaki drugi način uporabe i svaka uporaba izvan navedenih okvira smatra se 
nenamjenskom. Isključena su sva potraživanja bilo koje vrste na temelju štete 
nastale nenamjenskom uporabom. Rizik snosi isključivo korisnik.
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Opseg isporuke
Uređaj se standardno isporučuje sa sljedećim komponentama:

▯▯ Višenamjenski uređaj za stiliziranje kose

▯▯ Zaštitna torba za putovanje

▯▯ Upute za uporabu

 NAPOMENA

►► Provjerite cjelovitost isporuke i provjerite postoje li na uređaju vidljiva 
oštećenja.

►► U slučaju nepotpune isporuke ili štete uzrokovane nedostatnim pakiranjem, 
kao i štete nastale prilikom transporta, nazovite telefon servisne službe (vidi 
poglavlje Servis).

Opis uređaja
1	� Vrh za pridržavanje

2	 Četka za oblikovanje (s fugama za grijanje)

3	 Tipka za odmotavanje

4	 LED za jaku kosu (stupanj 2)

5	 LED za finu kosu (stupanj 1)

6	 Prekidač stupnja

7	 Omča za vješanje

8	� Zaštitna torba za putovanje

Tehnički podaci

Mrežni napon 220 – 240 V ∼ (izmjenična struja), 50/60 Hz

Snaga uređaja 50 W

Temperatura stupanj 1 oko 150°C (+/- 10°C)

Temperatura stupanj 2 oko 180°C (+/- 10°C)

Razred zaštite II /  (dvostruka izolacija)
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Sigurnosne napomene

 OPASNOST OD STRUJNOG UDARA
►► Uređaj priključite isključivo na propisno instaliranu mrežnu 
utičnicu mrežnog napona 220 – 240 V ∼, 50/60 Hz.

►► Oštećene mrežne utikače i kabele obavezno mora zamijeniti 
ovlašteno stručno osoblje ili servis za kupce, kako biste izbjegli 
nastanak opasnosti.

►► U slučaju pogonskih smetnji uređaja i prije čišćenja uređaja 
obavezno izvucite mrežni utikač iz utičnice.

►► Mrežni kabel iz mrežne utičnice uvijek izvucite povlačenjem 
za mrežni utikač, nikada ne povlačite sam kabel.

►► Ne lomite i ne gnječite mrežni kabel i postavite ga tako da 
nitko ne može na njega stati ili se preko njega spotaknuti.

►► Pazite da za vrijeme rada mrežni kabel ne bude mokar 
ili vlažan. Kabel postavite tako da se ne može ukliještiti ili 
oštetiti.

►► Ukoliko je uređaj oštećen, obavezno ga prestanite koristiti 
kako biste izbjegli nastanak mogućih opasnosti.

►► Mrežni kabel ne namatajte oko uređaja i čuvajte ga od 
oštećenja. 

►► Ne koristite produžni kabel, kako biste u slučaju opasnosti 
brzo mogli doći do mrežnog utikača.

►► Uređaj, mrežni kabel i mrežni utikač nikada ne dirajte vlaž-
nim rukama.
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 OPASNOST OD STRUJNOG UDARA
►► Uređaj ni u kom slučaju ne smijete uranjati u tekućine i ne 
smijete dozvoliti da tekućina dospije u kućište uređaja.  
Uređaj ne smijete izlagati vlazi i ne smijete ga koristiti na 
otvorenom. Ukoliko tekućina ipak dospije u kućište uređaja, 
odmah izvucite utikač uređaja iz utičnice, a uređaj predajte 
na popravak kvalificiranom stručnom osoblju.

►► Odmah nakon uporabe utikač uređaja izvucite iz mrežne 
utičnice. Uređaj nije pod naponom samo kada je mrežni 
utikač izvučen iz utičnice.

►► Ako se uređaj koristi u kupaonici, nakon uporabe treba 
izvući utikač iz utičnice, budući da blizina vode predstavlja 
opasnost čak i kad je uređaj isključen.

�Ovaj uređaj ne koristite u blizini kade, tuš-kade i drugih 
posuda koje sadrže vodu.     
Blizina vode uvijek predstavlja opasnost, čak i kada je 
uređaj isključen. Kao dodatnu zaštitu preporučujemo 
instalaciju zaštitnog uređaja struje kvara s aktivacijskom 
strujom ne većom od 30 mA u strujnom krugu kupaonice. 
Za savjet se obratite svom elektroinstalateru.
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 UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!
►► Koristite isključivo priložen originalni pribor, jer je isti optimal-
no prilagođen za rad s uređajem. Drugi dijelovi mogu biti 
nedostatno sigurni.

►► Uključen uređaj nikada ne ostavljajte bez nadzora.
►► Uređaj nikada ne stavljajte u blizinu izvora topline, a mrežni 
kabel zaštitite od oštećenja.

►► Ako je uređaj pao ili je oštećen, više ga ne smijete uključi-
vati. Uređaj mora provjeriti kvalificirano stručno osoblje i 
eventualno ga popraviti.

►► Kućište uređaja ne smijete sami otvarati niti popravljati.  
U tom slučaju sigurnost više nije zajamčena i jamstvo pre-
staje važiti. Oštećeni uređaj na popravak predajte isključivo 
ovlaštenom stručnom osoblju.

►► Tijekom rada dijelovi uređaja se mogu jako zagrijati. Iz tog 
razloga dirajte samo ručku i vrh uređaja.

►► Djeca od navršenih 8 godina kao i osobe sa smanjenim 
fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedo-
statkom iskustva i/ili znanja uređaj smiju koristiti ako su pod 
nadzorom ili ako su primile i razumjele upute o uporabi 
uređaja, kao i opasnosti koje proizlaze iz uporabe uređaja. 
Djeca se ne smiju igrati uređajem. Čišćenje i održavanje od 
strane korisnika ne smiju obavljati djeca ukoliko nisu pod 
nadzorom.
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Raspakiranje
♦♦ Sve dijelove uređaja i upute za rukovanje izvadite iz kartona.

♦♦ Odstranite svu ambalažu.

 UPOZORENJE! OPASNOST OD GUŠENJA!

►► Ambalažu djeca ne smiju koristiti za igranje. Postoji opasnost od gušenja.

Zbrinjavanje ambalaže
Ambalaža štiti uređaj od transportnih oštećenja. Materijali ambalaže odabrani 
su prema ekološkim načelima i načelima zbrinjavanja, te se stoga mogu reciklirati.

Povrat ambalaže u kružni tok materijala štedi sirovine i smanjuje nakupljanje 
otpada. Ambalažu koja vam više nije potrebna zbrinite u skladu s aktualnim 
lokalnim propisima.

�Pakiranje zbrinite na ekološki prihvatljiv način.   
Pazite na oznake na različitim materijalima ambalaže i po potrebi ih zbrinite 
odvojeno. Materijali ambalaže označeni su kraticama (a) i brojkama (b) 
sljedećeg značenja: 
�1–7: Plastika, 
20–22: Papir i karton, 
80–98: Kompozitni materijali.

 NAPOMENA

►► Po mogućnosti sačuvajte originalno pakiranje za vrijeme trajanja prava 
na jamstvo kako biste uređaj u slučaju korištenja prava na jamstvo mogli 
uredno zapakirati.

Puštanje u rad
■■ Prije nego što uređaj stavite u pogon, uvjerite se da …

–– je uređaj u besprijekornom stanju, 

–– je odstranjena sva ambalaža. 

■■ Očistite uređaj na način opisan pod „Čišćenje i održavanje“.
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Uključivanje/Isključivanje/
Odabir stupnja grijanja

■■ Kada utaknete utikač u utičnicu, pomoću prekidača stupnja 6 možete 
uključiti uređaj i odabrati željeni stupanj grijanja:

–– „0“	 uređaj je isključen, obje LED 4/5 su isključene

–– „1“	 za finu kosu (LED za finu kosu (stupanj 1) 5 treperi)

–– „2“	 za jaku kosu (LED za jaku kosu (stupanj 2) 4 treperi)

■■ Kada ste odabrali stupanj grijanja, odgovarajuća LED 4/5 počinje treperiti 
i time ukazuje na zagrijavanje.    
Čim se dostigne podešena temperatura, LED 4/5 trajno svijetli.

Automatsko isključivanje
Ovaj uređaj ima ugrađenu funkciju automatskog isključivanja. Nakon 30 minuta 
uređaj se automatski isključuje. Nakon otprilike 25 minuta, sijetleća LED 4/5 
počinje treperiti kako bi Vas podsjetila na to da će se uređaj skoro automatski 
isključiti. Ako želite nastaviti koristiti uređaj, uređaj nakratko isključite i ponovno 
uključite.

 NAPOMENA

►► Automatsko isključivanje služi samo za sigurnost i ne zamjenjuje isključivanje 
uređaja pomoću prekidača stupnja 6! 

Oblikovanje kose – glačanje
Za glačanje kosa treba biti suha i ne smije sadržavati proizvode za oblikovanje. 
Iznimka su proizvodi koji pomažu glačanje kose ili štite kosu od topline.

Uređaj je zagrijan na željeni stupanj, a kosa je pročešljana i bez čvorića.

■■ Podijelite pojedinačne pramenove.

■■ Stavite jedan pramen oko četke za oblikovanje 2 i polako (ovisno o kosi) 
pomičite od korijena do vrhova. Pritom lagano okrećite četku za oblikova-
nje 2.

■■ Sa ostalim pramenovima postupite na isti način.

■■ Kada ste završili s oblikovanjem, prekidač stupnja 6 postavite na stupanj 
„0“ i izvucite utikač iz mrežne utičnice.
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Oblikovanje – Kovrčanje
Za oblikovanje kosa treba biti suha ili samo lagano navlažena i ne smije sadrža-
vati proizvode za oblikovanje. Iznimka su proizvodi koji štite kosu od topline.

Uređaj je zagrijan na željeni stupanj, a kosa je pročešljana i bez čvorića.

■■ Omotajte kraj pramena oko četke za oblikovanje 2 i namotajte četku za 
oblikovanje 2 do korijena kose, tako da se cijeli pramen omota oko četke 
za oblikovanje 2. Pazite da uređaj dodirujete samo za vrh za pridržava-
nje 1 i za ručku. Četka za oblikovanje 2 se jako zagrijava.

■■ Pričekajte 8 do 15 sekundi, ovisno o duljini i debljini kose. 

■■ Pritisnite tipku za odmotavanje 3 i istovremeno izvucite uređaj iz pramena 
prema dolje. Četka za oblikovanje 2 pritom se okreće kako bi se pramen 
lakše odmotao.

■■ Sa ostalim pramenovima postupite na isti način.

■■ Kada ste završili s oblikovanjem, prekidač stupnja 6 postavite na stupanj 
„0“ i izvucite utikač iz mrežne utičnice.

Čišćenje i održavanje
 OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

►► Prije čišćenja uvijek izvucite mrežni utikač iz mrežne utičnice. Postoji opasnost 
od strujnog udara!

 UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

►► Uređaj prije čišćenja ostavite da se ohladi. Opasnost od opeklina!

OPREZ! OŠTEĆENJE PROIZVODA!

►► Ne koristite agresivna, kemijska ili abrazivna sredstva za čišćenje!  
Ova sredstva mogu oštetiti površinu uređaja.

■■ Kosu ili dlačice s čekinja četke za oblikovanje 2 uklonite prstima.

■■ Uređaj čistite isključivo pomoću blago navlažene krpe.

■■ Uređaj prije ponovnog korištenja ili prije odlaganja ostavite da se potpuno 
osuši.
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Čuvanje
■■ Uređaj možete objesiti za omču za vješanje 7.

■■ Uređaj čuvajte na suhom mjestu bez prisustva prašine.

■■ Uređaj možete čuvati i u torbi za putovanje 8. Zbog presvlake u zaštitnoj 
torbi za putovanje 8, uređaj je moguće staviti u torbu i dok je lagano topao 
da se može dodirnuti.

Zbrinjavanje uređaja

Uređaj nikako ne smijete bacati s običnim kućnim otpadom.   
Ovaj proizvod podliježe europskoj direktivi 2012/19/EU  
(Waste Electrical and Electronic Equipment).
Uređaj zbrinite preko autoriziranog poduzeća za zbrinjavanje ili preko Vaše 
komunalne ustanove za zbrinjavanje otpada. Poštujte aktualne propise.  
U slučaju dvojbe obratite se mjesnom poduzeću za zbrinjavanje otpada.

O mogućnostima zbrinjavanja starih uređaja možete se raspitati u gradskom ili 
općinskom poglavarstvu.

Otklanjanje grešaka

Smetnja Uzrok Pomoć

Uređaj ne radi.

Mrežni utikač nije utaknut u 
mrežnu utičnicu.

Priključite mrežni utikač na 
strujnu mrežu.

Uređaj nije uključen. Uključite uređaj.

Uređaj je u kvaru. Obratite se servisu.

Ne stvaraju se 
kovrče.

Prekidač stupnja 6 nalazi se 
na „1“.

Podesite na stupanj „2“. Kosa 
je prejaka za stupanj „1“.

Uređaj je u kvaru. Obratite se servisu.
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Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH
Poštovani kupci,

Za ovaj uređaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnje. U 
slučaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na teret 
prodavača proizvoda. U nastavku izloženo jamstvo ne ograničava ova zakonska 
prava.

Uvjeti jamstva
Jamstveni rok započinje danom kupnje. Molimo, sačuvajte račun. Potreban je 
kao dokaz o kupnji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog proizvoda nastupi greška 
na materijalu ili tvornička greška proizvod će biti - po našem izboru - za Vas 
besplatno popravljen ili zamijenjen, ili će Vam se vratiti novac. Za takvo ispunje-
nje jamstvene obveze potrebno je unutar trogodišnjeg roka predočiti uređaj s 
nedostatkom i dokaz o kupnji (račun), te pisanim putem ukratko opisati u čemu 
se sastoji greška proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven našim jamstvom, poslat ćemo Vam popravljen ili novi proi-
zvod. Popravkom ili zamjenom proizvoda ne započinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u slučaju nedostataka
Korištenje prava na jamstvo ne produžuje jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenje-
ne i popravljene dijelove. Štete i nedostatke koji eventualno postoje već prilikom 
kupnje treba javiti neposredno nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog 
roka izvršeni popravci se naplaćuju.

Opseg jamstva
Uređaj je pažljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u pogledu kvalitete 
i prije isporuke brižljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greške u materijalu i izradi. Ovo jamstvo ne pokriva 
dijelove proizvoda koji su izloženi uobičajenom habanju i stoga se smatraju dije-
lovima brzog habanja ili za štetu lomljivih dijelova, npr. prekidača, akumulatora 
ili dijelova koji su proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod oštećen, i ako nije stručno korišten ili servi-
siran. Za stručno korištenje proizvoda potrebno je točno poštivati sve naputke na-
vedene u uputama za uporabu. Uporabne namjene i radnje, koje se u uputama 
ne preporučuju ili na koje se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati. 

Proizvod je namijenjen isključivo za privatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo 
prestaje vrijediti u slučaju zloporabe, nenamjenskog korištenja, primjene sile i 
zahvata na uređaju koje nije obavila za to ovlaštena podružnica servisa.
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Realizacija u slučaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajamčili brzu obradu Vašeg zahtjeva, molimo slijedite sljedeće 
napomene:

■■ Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti držite blagajnički račun i broj 
artikla (npr. IAN 12345) kao dokaz o kupnji.

■■ Broj artikla možete pronaći na tipskoj pločici na proizvodu, u obliku gravure 
na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lijevo) ili u 
obliku naljepnice na stražnjoj ili donjoj strani proizvoda.

■■ Ako dođe do smetnji u radu ili drugih nedostataka, najprije telefonski ili 
preko elektronske pošte kontaktirajte servisni odjel naveden u nastavku.

■■ Proizvod registriran kao neispravan onda možete zajedno s priloženim do-
kazom o kupnji (blagajnički račun) i s opisom nedostatka i kada se pojavio, 
besplatno poslati na dobivenu adresu servisa.

�Na stranici www.lidl-service.com možete preuzeti ove i mnoge druge 
priručnike, videosnimke o proizvodu i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, možete otići izravno na Lidl servisnu stranicu 
(www.lidl-service.com) i otvoriti upute za uporabu unosom broja  
artikla (IAN) 123456.

Servis 
	Servis Hrvatska 

Tel.: 0800 777 999 
E-Mail: kompernass@lidl.hr

IAN 313545_1904

Uvoznik
Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena u nastavku nije adresa 
servisa. Najprije kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d., 
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53, 
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvođač: 

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

NJEMAČKA

www.kompernass.com
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Uvod
Čestitamo Vam na kupovini Vašeg novog aparata.

Time ste se odlučili za savremen i kvalitetan proizvod. Uputstvo za upotrebu 
je sastavni deo ovog proizvoda. Ono sadrži važne napomene o bezbednosti, 
upotrebi i odlaganju. Pre korišćenja proizvoda, upoznajte se sa svim napomena-
ma vezanim za rukovanje i bezbednost. Koristite proizvod samo na opisani način 
i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju prilikom prosleđivanja proizvoda 
trećim licima.

Autorsko pravo
Ova dokumentacija je zaštićena autorskim pravom.

Svako umnožavanje odn. preštampavanje, čak i delimično, kao i prosleđivanje 
slika, i u izmenjenom obliku, dozvoljeno je samo uz pisanu saglasnost 
proizvođača.

Ograničenje odgovornosti
Sve tehničke informacije, podaci i napomene vezane za priključivanje i rukovanje 
proizvodom, sadržani u ovom uputstvu za upotrebu, odgovaraju poslednjim 
informacijama dostupnim u vreme štampanja uputstva, pri čemu su u obzir uzeta 
naša dosadašnja iskustva i saznanja.

Potraživanja na osnovu podataka, slika i opisa u ovom uputstvu za upotrebu nisu 
moguća.

Proizvođač ne snosi odgovornost za oštećenja nastala usled zanemarivanja 
uputstva za upotrebu, nenamenske upotrebe, nestručnih popravki, nedozvoljenih 
preduzetih izmena ili korišćenja neodobrenih rezervnih delova.

Namenska upotreba
Ovaj aparat je namenjen za negu ljudske kose i isključivo za privatnu upotrebu.

Aparat nije namenjen za upotrebu na životinjama niti za komercijalnu ili indust-
rijsku upotrebu. 

Svaki drugi način korišćenja i korišćenje izvan navedenih okvira smatra se nena-
menskim. Isključena su potraživanja bilo koje vrste, zbog oštećenja nastalih usled 
nenamenske upotrebe. Rizik snosi isključivo korisnik.
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Obim isporuke
Aparat se standardno isporučuje sa sledećim delovima:

▯▯ Četka za oblikovanje kose

▯▯ Zaštitna putna torbica

▯▯ Uputstvo za upotrebu

 NAPOMENA

►► Proverite da li je sadržaj isporuke potpun i da li ima vidljivih oštećenja.

►► Obratite se servisnoj službi u slučaju nepotpunog sadržaja isporuke ili 
oštećenja izazvanih lošom ambalažom ili transportom (pogledajte poglav-
lje Servis).

Opis aparata
1	� Vrh držača

2	 Četka za oblikovanje (sa otvorima za izlaz toplote)

3	 Taster za odmotavanje

4	 Kontrolna LED lampica za snažnu kosu (stepen 2)

5	 Kontrolna LED lampica za nežnu kosu (stepen 1)

6	 Grebenasti prekidač

7	 Ušica za kačenje

8	� Zaštitna putna torbica

Tehnički podaci

Mrežni napon
220 – 240 V ∼ (naizmenična struja),  
50/60 Hz

Ulazna snaga 50 W

Stepen temperature 1 oko 150 °C (+/- 10 °C)

Stepen temperature 2 oko 180 °C (+/- 10 °C)

Klasa zaštite II /  (dvostruka izolacija)

NAPOMENA

19

Ovim znakom se potvrđuje, da je ovaj uređaj u skladu sa srpskim 
zahtevima za bezbednost proizvoda.
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Bezbednosne napomene

 OPASNOST OD ELEKTRIČNOG UDARA
►► Priključite aparat samo na propisno instaliranu mrežnu 
utičnicu, sa mrežnim naponom od 220 – 240 V ∼, 50/60 Hz.

►► U svrhu izbegavanja opasnosti, pobrinite se da ovlašćeno 
stručno osoblje što pre zameni oštećeni mrežni utikač ili 
električni kabl ili se obratite korisničkom servisu.

►► Izvucite mrežni utikač iz mrežne utičnice kod smetnji u radu  
i pre čišćenja aparata.

►► Uvek izvucite mrežni utikač sa električnim kablom iz mrežne 
utičnice, ne povlačite ga za sami kabl.

►► Ne savijajte ili ne stiskajte električni kabl, već ga postavite 
tako da na njega niko ne može da nagazi ili da se spotakne.

►► Vodite računa da se električni kabl ne pokvasi ili navlaži za 
vreme rada aparata. Postavite kabl tako da ne može da se 
uklešti ili ošteti.

►► Ukoliko se aparat ošteti, ni u kom slučaju ga više ne koristite, 
da bi se izbegle opasnosti.

►► Ne namotavajte električni kabl oko aparata i zaštitite ga od 
oštećenja. 

►► Ne koristite produžni kabl, da bi se mrežnom utikaču brzo 
pristupilo u hitnom slučaju.

►► Nikada ne dirajte aparat, električni kabl i mrežni utikač mo-
krim rukama.

►► Nipošto ne smete da potapate aparat u tečnost niti da 
dozvolite da tečnosti dospeju u kućište aparata. Aparat ne 
smete da izlažete tečnostima i ne smete da ga koristite na ot-
vorenom. Ako tečnost ipak dospe u kućište aparata, odmah 
izvucite mrežni utikač aparata iz utičnice i predajte aparat 
kvalifikovanom stručnom osoblju da ga popravi.
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 OPASNOST OD ELEKTRIČNOG UDARA
►► Odmah nakon upotrebe, odvojite aparat od električne 
mreže. Aparat je potpuno bez napona samo kada izvučete 
mrežni utikač iz mrežne utičnice.

►► Ako aparat koristite u kupatilu, izvucite utikač nakon upotre-
be, jer blizina vode predstavlja opasnost i kada je aparat 
isključen.

Ne koristite ovaj aparat u blizini kada za kupanje, tuš 
kada ili drugih posuda koje sadrže vodu.  
Blizina vode predstavlja opasnost i kada je aparat 
isključen. Za dodatnu zaštitu se preporučuje instalacija 
zaštitnog uređaja diferencijalne struje u strujno kolo  
kupatila, sa nazivnom preostalom strujom ne većom od  
30 mA. Posavetujte se sa elektroinstalaterom. 

 UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!
►► Koristite samo isporučene originalne delove pribora, jer su 
optimalno usklađeni za međusobno delovanje aparata. 
Moguće je da drugi delovi nisu dovoljno bezbedni.

►► Nikada ne ostavljajte uključen aparat bez nadzora.
►► Nikada ne odlažite aparat u blizini izvora toplote i zaštitite 
električni kabl od oštećenja.
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 UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!
►► Aparat ne smete da pustite u rad ako je pao ili ako je 
oštećen. Aparat treba da proveri stručno osoblje i da ga 
popravi, ako je potrebno.

►► Ne smete sami da otvarate ili popravljate kućište aparata.  
U tom slučaju sigurnost ne postoji i garancija prestaje 
da važi. Popravke oštećenog aparata treba da obavlja 
isključivo ovlašćeno stručno osoblje.

►► Delovi aparata mogu da postanu vrući tokom rada aparata. 
Zbog toga dirajte samo za ručku i za vrh aparata.

►► Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija od 8 godina, 
kao i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim 
sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i/ili znanja, ako 
su pod nadzorom ili su im data uputstva za rukovanje apa-
ratom na bezbedan način i ako razumeju opasnosti do kojih 
može da dođe. Deca ne smeju da se igraju aparatom. Deca 
ne smeju da čiste i obavljaju korisničko održavanje aparata, 
osim ako su pod nadzorom.
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Raspakivanje
♦♦ Izvadite sve delove aparata i uputstvo za upotrebu iz kutije.

♦♦ Uklonite sav ambalažni materijal.

 UPOZORENJE! OPASNOST OD GUŠENJA!

►► Deca ne smeju da koriste ambalažne materijale kao igračku. Postoji  
opasnost od gušenja.

Odlaganje ambalaže
Ambalaža štiti aparat od transportnih oštećenja. Ambalažni materijali su izab-
rani prema svojoj ekološkoj prihvatljivosti i jednostavnosti odlaganja, te su zato 
podobni za reciklažu.

Vraćanjem ambalaže u proces kruženja materijala se štede sirovine i smanjuje 
gomilanje otpada. Odložite nepotrebni ambalažni materijal u skladu sa važećim 
lokalnim propisima.

�Odložite ambalažu na ekološki prihvatljiv način.  
Obratite pažnju na oznaku na različitim ambalažnim materijalima i, ako je 
potrebno, odvojite ambalažne materijale zasebno. Ambalažni materijali su 
označeni skraćenicama (a) i ciframa (b) sa sledećim značenjem: 
�1–7: Plastika, 
20–22: Hartija i karton, 
80–98: Kompozitni materijali.

 NAPOMENA

►► Ako je moguće, sačuvajte originalnu ambalažu za vreme važenja 
garancije aparata, da biste mogli propisno da ga zapakujete u slučaju 
potraživanja na osnovu garancije.

Puštanje u rad
■■ Pre puštanja aparata u rad, uverite se da …

–– je aparat u besprekornom stanju, 

–– su svi ambalažni materijali uklonjeni. 

■■ Najpre očistite aparat kao što je opisano u poglavlju „Čišćenje i nega“.
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Uključivanje/isključivanje/
Izbor stepena grejanja

■■ Nakon što umetnete mrežni utikač u mrežnu utičnicu, aparat možete da 
uključite na grebenastom prekidaču 6 i da izaberete stepen grejanja:

–– „0“	 aparat je isključen, obe kontrolne LED lampice 4/5 su 
isključene

–– „1“	 za nežnu kosu (kontrolna LED lampica za nežnu kosu (stepen 1) 5 
treperi)

–– „2“	 za snažnu kosu (kontrolna LED lampica za snažnu kosu (stepen 2) 4  
treperi)

■■ Kada ste izabrali neki stepen grejanja, odgovarajuća kontrolna LED lampica 
4/5 počinje da treperi i na taj način se prikazuje zagrevanje.   
Čim je postignuta podešena temperatura, kontrolna LED lampica 4/5 
neprekidno svetli.

Automatsko isključivanje
Ovaj aparat je opremljen automatskim isključivanjem. Aparat se automatski 
isključuje nakon 30 minuta. Nakon otprilike 25 minuta, kontrolna LED lampica 4/ 
5 koja je poslednja svetlela, počinje da treperi i na taj način Vas podseća da 
će se aparat uskoro automatski isključiti. Kada i dalje želite da koristite aparat, 
nakratko isključite aparat i odmah ga ponovo uključite.

 NAPOMENA

►► Automatsko isključivanje služi samo za bezbednost i ne zamenjuje 
isključivanje aparata pomoću grebenastog prekidača 6! 

Oblikovanje - ravnanje kose
Da bi je ravnali, kosa bi trebalo da bude suva i bez proizvoda za oblikovanje 
kose. Od toga su izuzeti proizvodi koji pospešuju ravnanje kose ili proizvodi koji 
štite kosu od dejstva toplote.

Aparat se zagrejao do željenog stepena i kosa je rasčešljana i bez čvorova.

■■ Odvojite pojedinačne pramenove.

■■ Obmotajte pramen oko četke za oblikovanje 2 i krenite polako (u zavisnosti 
od kvaliteta kose) od korena prema vrhovima. Pritom malo uvrćite četku za 
oblikovanje 2.

■■ Postupite na isti način sa ostalim pramenovima.

■■ Kada ste završili sa oblikovanjem, gurnite grebenasti prekidač 6 na „0“ i 
izvucite mrežni utikač iz mrežne utičnice.
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Oblikovanje - pravljenje uvojaka
Da bi je oblikovali, kosa bi trebalo da bude suva ili blago vlažna i bez proizvo-
da za oblikovanje kose. Od toga su izuzeti proizvodi koji štite kosu od dejstva 
toplote.

Aparat se zagrejao do željenog stepena i kosa je rasčešljana i bez čvorova.

■■ Namotajte kraj pramena kose oko četke za oblikovanje 2 i zatim okrećite 
četku za oblikovanje 2 nagore do korena kose, tako da ceo pramen bude 
obavijen oko četke za oblikovanje 2. Vodite računa da aparat dirate samo 
za vrh držača 1 i ručku. Četka za oblikovanje 2 postaje veoma vruća.

■■ Sačekajte 8 - 15 sekundi, u zavisnosti od dužine i debljine kose. 

■■ Pritisnite taster za odmotavanje 3 i istovremeno vucite aparat nadole, da 
bi ga izvukli iz pramena. Pritom se okreće i četka za oblikovanje 2, pa 
pramen može lako da se odvije.

■■ Postupite na isti način sa ostalim pramenovima.

■■ Kada ste završili sa oblikovanjem, gurnite grebenasti prekidač 6 na „0“ i 
izvucite mrežni utikač iz mrežne utičnice.

Čišćenje i nega
 OPASNOST OD ELEKTRIČNOG UDARA

►► Pre svakog čišćenja izvucite mrežni utikač iz mrežne utičnice. Postoji opas-
nost od električnog udara!

 UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

►► Ostavite aparat da se ohladi pre nego što ga očistite. Opasnost od  
opekotina!

PAŽNJA – MATERIJALNA ŠTETA!

►► Ne koristite agresivna, hemijska ili abrazivna sredstva za čišćenje!  
Ona mogu da nagrizu površinu aparata.

■■ Uklonite dlake ili čvoriće dlake prstima sa čekinja četke za oblikovanje 2.

■■ Čistite aparat isključivo blago navlaženom krpom.

■■ Ostavite aparat da se ohladi pre ponovnog korišćenja ili pre nego što ga 
smestite.
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Čuvanje
■■ Aparat možete da okačite na ušicu za kačenje 7.

■■ Čuvajte aparat na suvom i čistom mestu, bez prašine.

■■ Aparat možete da čuvate i u zaštitnoj putnoj torbici 8. Zbog prevlake u 
zaštitnoj putnoj torbici 8, aparat možete da smestite u torbicu još dok je 
topao na dodir.

Odlaganje aparata
Nipošto ne bacajte aparat u uobičajeni kućni otpad.   
Ovaj proizvod podleže Evropskoj direktivi 2012/19/EU  
(Waste Electrical and Electronic Equipment).

Predajte aparat ovlašćenom preduzeću za upravljanje otpadom ili lokalnom 
komunalnom preduzeću za sakupljanje i odlaganje otpada. Poštujte trenut-
no važeće propise. U slučaju nedoumica, obratite se lokalnom komunalnom 
preduzeću za sakupljanje i odlaganje otpada.

�O mogućnostima za odlaganje dotrajalih proizvoda saznaćete u vašoj 
opštinskoj ili gradskoj upravi.

Otklanjanje grešaka

Smetnja Uzrok Rešenje

Aparat ne 
funkcioniše.

Mrežni utikač nije umetnut u 
mrežnu utičnicu.

Povežite mrežni utikač sa 
električnom mrežom.

Aparat nije uključen. Uključite aparat.

Aparat je neispravan. Obratite se servisu.

Ne stvaraju se 
uvojci.

Grebenasti prekidač 6 je u 
položaju „1“.

Podesite ga na stepen „2“. 
Vaša kosa je suviše jaka za 
stepen „1“.

Aparat je neispravan. Obratite se servisu.
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GARANCIJA I GARANTNI LIST
Poštovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim pravima i obavezama koje proističu iz 
Zakona o zaštiti potrošača, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji način ne utiče, niti isključuje prava koja kupac 
ima u skladu sa važećim Zakonom o zaštiti potrošača po osnovu zakonske 
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od 
dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, 
a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

‒ �besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod 
uobičajene upotrebe ili zbog grešaka u proizvodnji i materijalu, ili

‒ �zamenu aparata, u garantnom roku predviđenim ovom garancijskom izjavom, 
u slučaju da opravka nije moguća, ili

‒ �ako otklanjanje kvara nije moguće, kupac ima pravo da zahteva od prodavca 
povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godina. 
Garantni rok počinje da važi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od 
prijema istog od strane kupca, a što se dokazuje fiskalnim računom.

Garancija važi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac može da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih objekata Lidl 
Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte 
kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog računa na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom 
namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac će izvršiti 
otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku predviđenim Zakonom.

Garantni uslovi:
Pre obraćanja prodavcu za tehničku pomoć, potrebno je proveriti ispravnost 
instalacije i ostalih potrebnih uslova naznačenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je dužan da prodavcu preda sve pripadajuće delove proizvoda koje je 
preuzeo u trenutku kupovine.
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Popravke u roku garancije:
Garancija važi počev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu 
fiskalnog odsečka. U istom periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u 
obavezi da otkloni sve tehničke kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne važi u sledećim slučajevima:
1.	 Ukoliko prodavcu uz aparat nije priložen fiskalni račun sa datumom 

prodaje.

2.	 Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sličnim 
delovanjem spoljne sile na sam uređaj (požar, poplava, naponski udar…).

3.	 Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja na uređaju posledica delovanja 
spoljnih uticaja, kao što su: velika vlaga, previsoka i suviše niska temperatura 
(pucanje cevi usled smrzavanja, oštećenja gumenih delova, rđanje, itd.)

4.	 Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.

5.	 Ukoliko je proizvod pokušalo da popravi treće neovlašćeno lice.

6.	 Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa namenom.

7.	 Ukoliko je čišćenje i održavanje uređaja urađeno protivno Uputstvu za 
upotrebu.

8.	 Ukoliko je proizvod korišćen u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: Četka za oblikovanje kose

Model: SBHS 50 B1

IAN / Serijski broj: 313545_1904

Proizvođač: KOMPERNASS HANDELS GMBH,  
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,  
NEMAČKA
www.kompernass.com

Ovlašćeni serviser: ICOM COMMUNICATIONS doo,  
Dragoslava Srejovića 39b, 21203 Veternik,  
Republika Srbija,
tel. 0800-191-191, e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje robe potrošaču: datum sa fiskalnog računa

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva južna radna 3,  
22330 Nova Pazova, Republika Srbija, 
tel. 0800-191-199, e-mail: kontakt@lidl.rs
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Introducere
Felicitări pentru cumpărarea noului dvs. aparat.

Aţi decis să alegeţi un produs de calitate superioară. Instrucţiunile de utilizare fac 
parte integrantă din acest produs. Acestea cuprind informaţii importante privind 
siguranţa, utilizarea și eliminarea. Înainte de utilizarea produsului, familiarizaţi-vă 
cu toate indicaţiile privind utilizarea și siguranţa. Utilizaţi produsul numai în 
modul descris și numai în domeniile de utilizare menţionate. În cazul transmiterii 
produsului unei alte persoane, predaţi-i toate documentele aferente acestuia.

Dreptul de autor
Această documentaţie este protejată prin drepturi de autor.

Reproducerea, respectiv retipărirea, chiar și numai parţială, precum și redarea 
imaginilor, chiar și modificate, sunt permise numai cu acordul scris al producă-
torului.

Limitarea răspunderii
Toate informaţiile, datele și indicaţiile tehnice cu privire la conectarea și operarea 
aparatului din aceste instrucţiuni corespund stadiului actual de la momentul 
tipăririi și se bazează pe experienţa și cunoștinţele noastre dobândite până în 
prezent, fiind oferite cu bună-credinţă.

Din datele, imaginile și descrierile din aceste instrucţiuni de utilizare nu pot fi 
derivate niciun fel de pretenţii.

Producătorul nu își asumă răspunderea pentru defecte cauzate de nerespectarea 
instrucţiunilor de utilizare, utilizarea neconformă, reparaţiile neautorizate, modifi-
cările nepermise sau utilizarea de piese de schimb neaprobate.

Utilizarea conform destinaţiei
Acest aparat este destinat îngrijirii părului uman și poate fi utilizat numai în 
scopuri private.

Aparatul nu poate fi utilizat asupra animalelor și nici în scopuri comerciale sau 
industriale. 

Orice altă utilizare este considerată a fi neconformă. Pretenţiile de orice natură 
din cauza deteriorărilor apărute în urma utilizării neconforme sunt excluse. Riscul 
este suportat în exclusivitate de către utilizator.
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Furnitura
În mod standard, aparatul este livrat cu următoarele componente:

▯▯ Aparat de coafat

▯▯ Husă de transport

▯▯ Instrucţiuni de utilizare

 INDICAŢIE

►► Verificaţi dacă furnitura este completă și dacă prezintă deteriorări vizibile.

►► În cazul în care furnitura este incompletă sau componentele sunt deteriorate 
din cauza ambalajului precar sau a transportului, apelaţi linia telefonică 
directă de service (a se vedea capitolul Service).

Descrierea aparatului
1	� Vârf de prindere

2	 Perie de stilizat (cu peri încălziţi)

3	 Tastă pentru eliberarea buclelor

4	 LED pentru păr viguros (treapta 2)

5	 LED pentru păr fin (treapta 1)

6	 Comutator trepte

7	 Inel de suspendare

8	� Husă de transport

Date tehnice

Tensiunea reţelei 220 – 240 V ∼ (curent alternativ), 50/60 Hz

Consum 50 W

Temperatură treapta 1 cca 150 °C (+/- 10 °C)

Temperatură treapta 2 cca 180 °C (+/- 10 °C)

Clasa de protecţie II /  (izolare dublă)
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Indicaţii de siguranţă

 PERICOL DE ELECTROCUTARE
►► Conectaţi aparatul numai la o priză instalată corespunzător, 
cu o tensiune a reţelei de 220 – 240 V ∼, 50/60 Hz.

►► Pentru a evita pericolele, solicitaţi imediat înlocuirea de către 
specialiști autorizaţi sau de către serviciul clienţi a ștecărelor 
sau a cablurilor de alimentare deteriorate.

►► În cazul defecţiunilor de funcţionare și înaintea curăţării  
aparatului, scoateţi ștecărul din priză.

►► Când scoateţi cablul de alimentare din priză, trageţi întot-
deauna de ștecăr și nu de cablu.

►► Nu îndoiţi sau striviţi cablul de alimentare și poziţionaţi astfel 
încât să nu devină o piedică în calea nimănui.

►► Evitaţi contactul cablului cu lichide sau umezirea acestuia în 
timpul funcţionării aparatului. Ghidaţi cablul astfel încât să 
nu poată fi deteriorat sau blocat de alte obiecte din jur.

►► În cazul în care aparatul este deteriorat, pentru a evita  
pericolele, nu îl mai utilizaţi.

►► Nu înfășuraţi cablul de alimentare în jurul aparatului și  
protejaţi-l împotriva deteriorărilor. 

►► Nu utilizaţi cabluri prelungitoare, astfel încât, în caz de  
pericol, să puteţi scoate repede ștecărul din priză.

►► Nu puneţi niciodată mâinile ude pe aparat, pe cablul de 
alimentare sau pe ștecăr.

►► Este interzisă introducerea aparatului în lichide și trebuie 
evitată infiltrarea lichidelor în carcasa acestuia. Nu expuneţi 
aparatul mediilor umede și nu îl utilizaţi în aer liber. Dacă, 
din întâmplare, în carcasa aparatului se infiltrează lichide, 
scoateţi imediat ștecărul din priză și predaţi aparatul unui 
specialist în vederea reparării.
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 PERICOL DE ELECTROCUTARE
►► După utilizare, deconectaţi aparatul imediat de la sursa de 
curent. Aparatul este complet fără curent doar după scoate-
rea din priză a ștecărului.

►► Dacă aparatul este utilizat în baie, după utilizare se va  
scoate ștecărul din priză, deoarece apropierea de apă  
este periculoasă chiar dacă aparatul este oprit.

�Nu utilizaţi acest aparat în apropierea căzilor de baie,  
a cabinelor de duș sau a altor recipiente cu apă.  
Apropierea de apă este periculoasă chiar dacă apara-
tul este oprit. Ca măsură de protecţie suplimentară, se 
recomandă instalarea în circuitul de curent din baie a 
unui dispozitiv de protecţie împotriva curentului rezidual 
cu un curent nominal de declanșare care să nu depă-
șească 30 mA. Solicitaţi sfatul electricianului.

 AVERTIZARE! PERICOL DE RĂNIRE!
►► Utilizaţi numai accesoriile originale livrate, deoarece acestea 
au fost create pentru a funcţiona optim cu acest aparat. Alte 
piese ar putea fi insuficient de sigure.

►► Nu lăsaţi niciodată nesupravegheat aparatul aflat în funcţiune.
►► Nu așezaţi niciodată aparatul în apropierea surselor de căl-
dură și protejaţi cablul de alimentare împotriva deteriorărilor.
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 AVERTIZARE! PERICOL DE RĂNIRE!
►► Nu mai utilizaţi aparatul dacă a căzut sau dacă este defect. 
Solicitaţi verificarea și, dacă este necesar, repararea apara-
tului de către un specialist calificat.

►► Sunt interzise deschiderea sau repararea carcasei aparatu-
lui. În acest caz nu mai este asigurată siguranţa, iar garanţia 
se anulează. Aparatele defecte trebuie reparate numai de 
către specialiști autorizaţi.

►► Componentele aparatului se pot încinge în timpul utilizării. 
De aceea, atingeţi numai mânerul și vârful aparatului.

►► Acest aparat poate fi utilizat de copii începând cu vârsta de 
8 ani, cât și de persoane cu abilităţi fizice, senzoriale sau 
mentale reduse sau fără experienţă și/sau fără cunoștinţe 
necesare, dacă sunt supravegheaţi sau dacă au fost instruiţi 
cu privire la utilizarea sigură a acestui aparat și au înţeles 
pericolele cu privire la acesta. Copiilor le este interzis să 
se joace cu aparatul. Curăţarea și acţiunile de întreţinere 
destinate utilizatorului nu sunt permise copiilor decât dacă 
aceștia sunt supravegheaţi.
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Dezambalarea
♦♦ Scoateţi din cutie toate componentele aparatului și instrucţiunile de utilizare.

♦♦ Îndepărtaţi toate materialele de ambalare.

 AVERTIZARE! PERICOL DE ASFIXIERE!

►► Nu este permisă utilizarea de către copii a materialelor de ambalare ca 
jucării. Pericol de asfixiere.

Eliminarea ambalajului
Ambalajul protejează aparatul împotriva deteriorărilor ce pot apărea în timpul 
transportului. Materialele de ambalare sunt alese conform compatibilităţii 
acestora cu mediul și conform aspectelor tehnice privind eliminarea, fiind astfel 
reciclabile.

Reintroducerea ambalajelor în circuitul materialelor contribuie la economisirea 
materiilor prime și la reducerea cantităţii de deșeuri. Eliminaţi materialele de 
ambalare de care nu mai aveţi nevoie, conform prevederilor locale în vigoare.

�Eliminaţi ambalajul în mod ecologic.  
Respectaţi marcajul de pe diferitele materiale de ambalare și separaţi-le dacă 
este cazul. Materialele de ambalare sunt marcate cu abrevieri (a) și cifre (b)  
cu următoarea semnificaţie: 
1–7: materiale plastice, 
20–22: hârtie și carton, 
80–98: materiale compozite.

INDICAŢIE

►► Dacă este posibil, păstraţi ambalajul original pe durata perioadei de 
garanţie a aparatului pentru a-l putea ambala corespunzător în caz de 
utilizare a garanţiei.

Punerea în funcţiune
■■ Înainte de punerea aparatului în funcţiune asiguraţi-vă că...

–– aparatul este într-o stare ireproșabilă, 

–– au fost îndepărtate toate materialele de ambalare. 

■■ Curăţaţi aparatul în modul descris în secţiunea „Curăţarea și îngrijirea”.
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Pornirea/oprirea/selectarea treptei de căldură
■■ După ce aţi introdus ștecărul în priză, puteţi porni aparatul de la comutatorul 

treptelor 6 și puteţi selecta treapta de căldură dorită:

–– „0”	� aparatul este oprit, ambele LED-uri 4/5 sunt oprite

–– „1”	� pentru păr fin [LED-ul pentru păr fin (treapta 1) 5 luminează 
intermitent]

–– „2”	� pentru păr viguros [LED-ul pentru păr viguros (treapta 2) 4  
luminează intermitent]

■■ După selectarea treptei de căldură, LED-ul respectiv 4/5 începe să lumi
neze intermitent, indicând încălzirea.   
Imediat ce temperatura setată este atinsă, LED-ul 4/5 luminează continuu.

Oprirea automată
Acest aparat este dotat cu un sistem de oprire automată. Aparatul se oprește 
automat după 30 de minute. După cca 25 de minute, ultimul LED aprins 4/5 
începe să lumineze intermitent și vă reamintește de oprirea automată care 
urmează să se producă în curând. În cazul în care doriţi să continuaţi utilizarea 
aparatului, opriţi-l pentru scurt timp și reporniţi-l imediat.

INDICAŢIE

►► Oprirea automată servește doar pentru siguranţă și nu înlocuiește oprirea 
aparatului de la comutatorul treptelor 6! 

Stilizarea – Întinderea
Pentru întindere, părul trebuie să fie uscat și să nu fie încărcat cu produse de 
styling. Sunt exceptate produsele adecvate pentru întindere sau de protecţie a 
părului împotriva efectelor căldurii.

Aparatul este încălzit la treapta dorită și părul este descurcat și pieptănat.

■■ Separaţi șuviţe individuale.

■■ Așezaţi o șuviţă pe peria de stilizat 2 și deplasaţi-vă încet (în funcţie de 
structura părului), de la rădăcină spre vârfuri. În acest scop rotiţi puţin peria 
de stilizat 2.

■■ Procedaţi la fel cu celelalte șuviţe de păr.

■■ După terminarea stilizării, împingeţi comutatorul treptelor 6 pe „0” și 
scoateţi ștecărul din priză.
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Stilizarea – Ondularea
Pentru stilizare, părul trebuie să fie uscat sau doar puţin umed și să nu fie 
încărcat cu produse de styling. Sunt exceptate produsele de protecţie a părului 
împotriva efectelor căldurii.

Aparatul este încălzit la treapta dorită și părul este descurcat și pieptănat.

■■ Înfășuraţi capătul șuviţei de păr în jurul periei de stilizat 2 și rotiţi apoi peria 
de stilizat 2 în sus, până la rădăcina părului, astfel încât întreaga șuviţă să 
fie rulată pe peria de stilizat 2. Se va avea în vedere atingerea aparatului 
numai de vârful de prindere 1 și de mâner. Peria de stilizat 2 se încălzește 
foarte tare.

■■ Așteptaţi 8 –15 secunde, în funcţie de lungimea și de grosimea părului. 

■■ Apăsaţi tasta pentru eliberarea buclelor 3 și trageţi în același timp aparatul 
în jos de pe șuviţă. În acest scop se rotește și peria de stilizat 2, astfel încât 
șuviţa să se desprindă ușor.

■■ Procedaţi la fel cu celelalte șuviţe de păr.

■■ După terminarea stilizării, împingeţi comutatorul treptelor 6 pe „0” și scoa-
teţi ștecărul din priză.

Curăţarea și îngrijirea
 PERICOL DE ELECTROCUTARE

►► Înainte de curăţare, scoateţi întotdeauna ștecărul din priză. Pericol de 
electrocutare!

 AVERTIZARE! PERICOL DE ASFIXIERE!

►► Lăsaţi aparatul să se răcească înainte de curăţare. Pericol de arsuri!

ATENŢIE! PAGUBE MATERIALE!

►► Nu utilizaţi substanţe de curăţare agresive, chimice sau corozive!  
Acestea pot ataca suprafaţa aparatului.

■■ Îndepărtaţi cu degetele părul sau scamele de pe peria de stilizat 2.

■■ Curăţaţi aparatul doar cu o lavetă ușor umedă.

■■ Înainte de a reutiliza aparatul sau de a-l depozita, lăsaţi-l să se usuce 
complet.
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Depozitarea
■■ Aparatul poate fi suspendat de inelul de suspendare 7.

■■ Păstraţi aparatul într-un loc uscat și fără praf.

■■ Puteţi depozita aparatul și în husa de transport 8. Datorită căptușelii husei 
de transport 8 este posibilă depozitarea aparatului inclusiv în stare ușor 
caldă.

Eliminarea aparatului
În niciun caz nu aruncaţi aparatul în gunoiul menajer obișnuit. 
Acest produs face obiectul Directivei europene 2012/19/EU 
(Deșeuri de echipamente electrice și electronice).
Eliminaţi aparatul prin intermediul unei firme autorizate sau prin intermediul ser-
viciului local de eliminare a deșeurilor. Respectaţi prevederile actuale în vigoare. 
Dacă aveţi nelămuriri, contactaţi serviciul local de eliminare a deșeurilor.

Informaţii despre posibilităţile de eliminare a aparatului scos din uz pot fi 
obţinute de la administraţia locală.

Remedierea defecţiunilor

Defecţiune Cauza Remedierea

Aparatul nu 
funcţionează.

Ștecărul nu este în priză. Conectaţi ștecărul la sursa de 
curent.

Aparatul nu este pornit. Porniţi aparatul.

Aparatul este defect. Adresaţi-vă centrului de service.

Nu se formează 
bucle.

Comutatorul treptelor 6 se 
află pe „1”.

Setaţi treapta „2”. Părul dvs. este 
prea viguros pentru treapta „1”.

Aparatul este defect. Adresaţi-vă centrului de service.
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Garanţia Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordă o garanţie de 3 ani de la data cumpărării. În cazul 
în care produsul prezintă defecte, beneficiaţi de drepturi legale faţă de vânzătorul 
produsului. Aceste drepturi legale nu sunt limitate prin garanţia noastră prezentată 
în cele ce urmează.

Condiţii de garanţie
Perioada de garanţie începe de la data cumpărării. Păstraţi cu grijă bonul fiscal. 
Acesta este necesar pentru a dovedi cumpărarea.

Dacă în decurs de trei ani de la data cumpărării acestui produs apare un defect 
de material sau de fabricaţie, produsul va fi reparat, înlocuit de către noi în mod 
gratuit sau vi se va restitui preţul de cumpărare, la alegerea noastră. Garanţia 
presupune ca în timpul perioadei de trei ani să se prezinte aparatul defect și 
dovada cumpărării (bonul fiscal), precum și o scurtă descriere în scris, în care să 
se specifice în ce constă defecţiunea și când a survenit aceasta.

Dacă defectul este acoperit de garanţia noastră, veţi primi înapoi produsul reparat 
sau unul nou. Odată cu reparaţia sau înlocuirea produsului nu începe o nouă 
perioadă de garanţie.

Perioada de garanţie şi pretenţiile legale privind defectele
Perioada de garanţie nu este prelungită după efectuarea reparaţiilor realizate în 
perioada de garanţie. Acest lucru este valabil şi pentru piesele înlocuite şi reparate. 
Eventualele deteriorări şi deficienţe prezente deja la cumpărare trebuie semnalate 
imediat după dezambalarea produsului. Reparaţiile necesare după expirarea 
perioadei de garanţie se efectuează contra cost.

Domeniul de aplicare a garanţiei
Aparatul a fost produs cu grijă, în conformitate cu orientările stricte privind calitatea 
şi verificat cu rigurozitate înaintea livrării.

Garanţia se acordă în caz de defecte de material sau de fabricaţie. Această 
garanţie nu se extinde asupra componentelor produsului care sunt expuse uzurii 
normale și care, prin urmare, pot fi considerate piese de uzură sau asupra deteri-
orărilor apărute la componentele fragile, de exemplu comutatoare, acumulatori 
sau componente realizate din sticlă.

Această garanţie se pierde în cazul în care produsul a fost deteriorat, a fost utilizat 
sau întreţinut în mod necorespunzător. Pentru utilizarea corespunzătoare a produ-
sului trebuie respectate cu stricteţe toate indicaţiile prezentate în instrucţiunile de 
utilizare. Trebuie evitate în mod obligatoriu utilizările şi acţiunile nerecomandate 
sau care fac obiectul unor avertizări în cadrul instrucţiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat şi nu utilizărilor comerciale. În cazul 
manevrării abuzive sau necorespunzătoare, al uzului de forţă şi al intervenţiilor 
care nu au fost realizate de către filiala noastră autorizată de service, garanţia 
îşi pierde valabilitatea.
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Procedura de acordare a garanţiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapidă a solicitării dvs., urmaţi instrucţiunile de 
mai jos:

■	 Pentru toate solicitările păstraţi la îndemână bonul fiscal şi numărul articolului 
(de exemplu IAN 12345) ca dovadă a cumpărării.

■	 Numărul articolului poate fi consultat pe plăcuţa cu date tehnice de pe 
produs, pe o gravură de pe produs, pe coperta instrucţiunilor de utilizare (în 
partea stângă, jos) sau pe autocolantul de pe partea din spate sau de jos a 
produsului.

■	 În cazul în care apar defecte funcţionale sau alte defecţiuni, contactaţi mai 
întâi telefonic sau prin e-mail departamentul de service menţionat în 
continuare.

■	 Apoi puteţi expedia produsul înregistrat ca fiind defect la adresa de service 
care v-a fost comunicată, fără a plăti taxe poştale, anexând dovada cumpărării 
(bonul fiscal) şi indicând în ce constă defectul şi când a apărut acesta.

�Acest manual, precum și multe alte manuale, videoclipuri cu produsele și 
software-uri de instalare pot fi descărcate de pe www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR puteţi accesa direct pagina Lidl de service 
(www.lidl-service.com) și puteţi deschide instrucţiunile de utilizare prin  
introducerea numărului de articol (IAN) 123456.

Service-ul
R 	Service România 

Tel.: 0800896637 
E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 313545_1904

Importator
Vă rugăm să aveţi în vedere faptul că următoarea adresă nu reprezintă o adresă 
pentru service. Contactaţi mai întâi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Εισαγωγή
Συγχαρητήρια για την αγορά της νέας σας συσκευής.

Το προϊόν που αποκτήσατε είναι ένα προϊόν υψηλής ποιότητας. Οι οδηγίες 
χρήσης αποτελούν τμήμα αυτού του προϊόντος. Περιλαμβάνουν σημαντικές 
υποδείξεις για την ασφάλεια, τη χρήση και την απόρριψη. Πριν από τη χρήση 
του προϊόντος, εξοικειωθείτε με όλες τις υποδείξεις χειρισμού και ασφάλειας. 
Χρησιμοποιείτε το προϊόν αποκλειστικά όπως περιγράφεται και για τους αναφε-
ρόμενους τομείς χρήσης. Παραδώστε όλα τα έγγραφα σε περίπτωση παράδο-
σης του προϊόντος σε τρίτους.

Πνευματικά δικαιώματα
Η παρούσα τεκμηρίωση προστατεύεται από δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας.

Κάθε ανατύπωση ή αναπαραγωγή, ακόμη και αποσπασματική, καθώς και η 
αναπαραγωγή των εικόνων, ακόμα και σε τροποποιημένη κατάσταση, επιτρέπεται 
μόνο με γραπτή έγκριση του κατασκευαστή.

Περιορισμός ευθύνης
Όλες οι περιεχόμενες στις παρούσες οδηγίες χρήσης τεχνικές πληροφορίες, τα 
δεδομένα και οι υποδείξεις σύνδεσης και χειρισμού αντιστοιχούν στην τελευταία 
λέξη της τεχνολογίας κατά τη στιγμή της εκτύπωσης και πραγματοποιούνται λαμ-
βάνοντας υπόψη τις μέχρι τώρα εμπειρίες και γνώσεις μας στο ανώτερο επίπεδο.

Από τα στοιχεία, τις εικόνες και τις περιγραφές σε αυτές τις οδηγίες χρήσης δεν 
μπορούν να εγερθούν απαιτήσεις.

Ο κατασκευαστής δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη για βλάβες λόγω μη τήρησης 
των οδηγιών χρήσης, μη προβλεπόμενης χρήσης, εσφαλμένων επισκευών, μη 
εγκεκριμένων τροποποιήσεων ή χρήσης μη επιτρεπόμενων εξαρτημάτων.

Προβλεπόμενη χρήση
Αυτή η συσκευή προβλέπεται για την περιποίηση ανθρώπινων τριχών και μόνο 
για χρήση στον οικιακό τομέα.

Δεν προβλέπεται για χρήση σε ζώα, ούτε σε επαγγελματικούς ή βιομηχανικούς 
τομείς. 

Μία άλλη ή διαφορετική χρήση από τα ανωτέρω αναφερόμενα ισχύει ως μη σύμ-
φωνη με τους κανονισμούς. Αποκλείονται αξιώσεις οποιουδήποτε είδους λόγω 
ζημιών από μη προβλεπόμενη χρήση. Την ευθύνη φέρει αποκλειστικά ο χρήστης.
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Παραδοτέος εξοπλισμός
Η συσκευή παραδίδεται με τα ακόλουθα εξαρτήματα:

▯▯ Ηλεκτρικη βούρτσα μαλλιών

▯▯ Προστατευτική θήκη για ταξίδια

▯▯ Οδηγίες χρήσης

ΥΠΟΔΕΙΞΗ

►► Ελέγξτε την πληρότητα του παραδοτέου εξοπλισμού και για τυχόν εμφανείς 
φθορές.

►► Σε περίπτωση ελλιπούς παραδοτέου εξοπλισμού ή ζημιών λόγω ελλιπούς 
συσκευασίας ή λόγω μεταφοράς, απευθυνθείτε στην ανοικτή τηλεφωνική 
γραμμή εξυπηρέτησης (βλ. κεφάλαιο Σέρβις).

Περιγραφή συσκευής
1	� Άκρο στήριξης

2	 Βούρτσα στάιλινγκ (με εγκοπές θερμότητας)

3	 Πλήκτρο ξετυλίγματος

4	 LED για δυνατά μαλλιά (Βαθμίδα 2)

5	 LED για λεπτά μαλλιά (Βαθμίδα 1)

6	 Διακόπτης βαθμίδων

7	 Δακτύλιος ανάρτησης

8	� Προστατευτική θήκη για ταξίδια

Τεχνικά χαρακτηριστικά

Τάση δικτύου
220 – 240 V ∼ (εναλλασσόμενο ρεύμα),  
50/60 Hz

Κατανάλωση ρεύματος 50 W

Θερμοκρασία βαθμίδας 1 περ. 150°C (+/- 10°C)

Θερμοκρασία βαθμίδας 2 περ. 180°C (+/- 10°C)

Κατηγορία προστασίας II /  (διπλή μόνωση)
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Υποδείξεις ασφαλείας

 ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΊΑΣ!
►► Συνδέετε τη συσκευή μόνο σε μία σύμφωνα με τις 
προδιαγραφές εγκατεστημένη πρίζα με τάση δικτύου 
220 – 240 V ∼, 50/60 Hz.

►► Τα βύσματα ή τα καλώδια που έχουν υποστεί βλάβη πρέπει 
να αντικαθίστανται αμέσως από εξουσιοδοτημένο εξειδικευμέ-
νο προσωπικό ή από το τμήμα εξυπηρέτησης πελατών, ώστε 
να αποφεύγονται κίνδυνοι.

►► Σε περίπτωση δυσλειτουργιών και πριν από τον καθαρισμό 
της συσκευής, αποσυνδέετε το βύσμα από την πρίζα.

►► Τραβάτε το καλώδιο από την υποδοχή, κρατώντας πάντα το 
βύσμα και ποτέ το ίδιο το καλώδιο.

►► Μην τσακίζετε ή συμπιέζετε το καλώδιο και τοποθετείτε το 
κατά τέτοιο τρόπο, ώστε να μην μπορεί κανείς να το πατήσει 
ή να σκοντάψει σε αυτό.

►► Προσέχετε, ώστε κατά τη λειτουργία το καλώδιο τροφοδο-
σίας να μην βρέχεται ή υγραίνεται. Περνάτε το κατά τέτοιο 
τρόπο, ώστε να μην πιάνεται ή φθείρεται.

►► Εάν η συσκευή έχει υποστεί βλάβη, μην τη χρησιμοποιήσετε 
για να αποφύγετε κινδύνους.

►► Μην τυλίγετε το καλώδιο γύρω από τη συσκευή και προστα-
τεύετέ το από φθορές. 

►► Μη χρησιμοποιείτε καλώδιο προέκτασης, έτσι ώστε σε περί-
πτωση ανάγκης το βύσμα να είναι γρήγορα προσβάσιμο.

►► Ποτέ μην πιάνετε τη συσκευή, το καλώδιο και το βύσμα με 
βρεγμένα χέρια.

►► Σε καμία περίπτωση δεν επιτρέπεται να βυθίζετε τη συσκευή 
σε υγρά, ούτε και να εισχωρούν υγρά μέσα στο περίβλημά 
της. Απαγορεύεται η έκθεση της συσκευής σε υγρασία, καθώς 
και η χρήση της σε εξωτερικούς χώρους. Στην περίπτωση 
που εισχωρήσει, πάντως, υγρό στο περίβλημα της συσκευής, 
αποσυνδέστε αμέσως το βύσμα της συσκευής από την πρί-
ζα και αναθέστε την επισκευή σε εξειδικευμένο προσωπικό.
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 ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΊΑΣ!
►► Μετά τη χρήση, αποσυνδέετε αμέσως τη συσκευή από το 
δίκτυο ρεύματος. Μόνο εάν αφαιρέσετε το βύσμα από την 
πρίζα διακόπτεται πλήρως η παροχή ρεύματος.

►► Όταν η συσκευή χρησιμοποιείται στο μπάνιο, πρέπει, μετά 
τη χρήση, να αποσυνδέετε το βύσμα, διότι η ύπαρξη νερού 
αποτελεί κίνδυνο, ακόμη και όταν η συσκευή είναι σβηστή.

�Μη χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή κοντά σε μπανιέρες, 
ντουζιέρες ή άλλα δοχεία, τα οποία περιέχουν νερό.  
Υπάρχει κίνδυνος από την ύπαρξη νερού, ακόμα και 
όταν η συσκευή είναι εκτός ρεύματος. Ως συμπληρωμα-
τική προστασία, προτείνεται η εγκατάσταση μιας διάτα-
ξης προστασίας εσφαλμένου ρεύματος με ρεύμα απε-
μπλοκής αξιολόγησης όχι μεγαλύτερο από 30 mA στο 
κύκλωμα ρεύματος του μπάνιου. Ρωτήστε σχετικά τον 
ηλεκτρολόγο σας.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΎ!
►► Χρησιμοποιείτε μόνο τα απεσταλμένα γνήσια αξεσουάρ, διότι 
αυτά είναι τα καλύτερα για την αποτελεσματική εργασία με 
τη συσκευή. Άλλα εξαρτήματα μπορεί να μην είναι επαρκώς 
ασφαλή.

►► Ποτέ μην αφήνετε την ενεργοποιημένη συσκευή χωρίς επιτή-
ρηση.

►► Ποτέ μην τοποθετείτε τη συσκευή κοντά σε πηγές θερμότητας 
και προστατεύετε το καλώδιο τροφοδοσίας από βλάβες.
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 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΎ!
►► Στην περίπτωση που η συσκευή έχει πέσει κάτω ή έχει βλάβη, 
δεν επιτρέπεται πλέον να τη θέσετε σε λειτουργία. Παραδώ-
στε τη συσκευή προς έλεγχο και εάν απαιτείται επισκευή σε 
εξειδικευμένο προσωπικό.

►► Δεν επιτρέπεται να ανοίγετε ή να επισκευάζετε το περίβλημα 
της συσκευής από μόνοι σας. Σε αυτήν την περίπτωση, δεν 
διασφαλίζεται πλέον η ασφαλής λειτουργία και ακυρώνεται 
η εγγύηση. Η ελαττωματική συσκευή πρέπει να επισκευάζεται 
μόνο από εξουσιοδοτημένο ειδικό προσωπικό.

►► Τα μέρη της συσκευής μπορεί να υπερθερμανθούν κατά τη 
λειτουργία. Για το λόγο αυτό, πιάνετε μόνο τη χειρολαβή και 
την άκρη της συσκευής.

►► Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιείται από παιδιά άνω 
των 8 ετών, καθώς και από άτομα με μειωμένες φυσικές, 
αισθητηριακές ή νοητικές δυνατότητες ή ελλείψεις σε εμπει-
ρία και/ή γνώσεις, εφόσον επιτηρούνται ή έχουν εκπαιδευτεί 
αναφορικά με την ασφαλή χρήση της συσκευής και έχουν 
κατανοήσει τους προκύπτοντες κινδύνους. Τα παιδιά δεν 
επιτρέπεται να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και 
η συντήρηση χρήστη δεν επιτρέπεται να διεξάγονται από 
παιδιά, εκτός εάν επιτηρούνται.



GR│CY │ 43 ■SBHS 50 B1

Αποσυσκευασία
♦♦ Αφαιρέστε όλα τα εξαρτήματα της συσκευής και τις οδηγίες χρήσης από το 

κουτί.

♦♦ Αφαιρέστε όλα τα υλικά της συσκευασίας.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΎ!

►► Τα υλικά συσκευασίας δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιούνται από τα παιδιά 
για παιχνίδι. Υπάρχει κίνδυνος ασφυξίας.

Απόρριψη της συσκευασίας
Η συσκευασία προστατεύει τη συσκευή από φθορές κατά τη μεταφορά. Τα υλικά 
συσκευασίας έχουν επιλεγεί σύμφωνα με τους οικολογικούς παράγοντες και 
τους παράγοντες της τεχνικής απόρριψης και για το λόγο αυτό είναι ανακυκλώ-
σιμα.

Η επιστροφή της συσκευασίας στο κύκλωμα υλικών εξοικονομεί πρώτες ύλες και 
μειώνει την ποσότητα των απορριμμάτων. Απορρίπτετε τα υλικά συσκευασίας 
που δεν χρησιμοποιούνται πλέον σύμφωνα με τις κατά τόπους ισχύουσες 
προδιαγραφές.

�Απορρίπτετε τη συσκευασία με τρόπο φιλικό προς το περιβάλλον.  
Λαμβάνετε υπόψη τη σήμανση στα διάφορα υλικά συσκευασίας και, εφόσον 
απαιτείται, ξεχωρίζετέ τα. Τα υλικά συσκευασίας φέρουν σήμανση με συντομο-
γραφίες (a) και ψηφία (b) με την εξής σημασία: 
1–7: Πλαστικά, 
20–22: Χαρτί και χαρτόνι, 
80–98: Συνθετικά υλικά.

ΥΠΟΔΕΙΞΗ

►► Εάν είναι δυνατόν, φυλάξτε τη γνήσια συσκευασία κατά τη διάρκεια της 
εγγύησης, για να μπορείτε να συσκευάσετε τη συσκευή σωστά σε περίπτωση 
εγγύησης.

Θέση σε λειτουργία
■■ Πριν από την έναρξη λειτουργίας της συσκευής, βεβαιωθείτε ότι ...

–– η συσκευή βρίσκεται σε άψογη κατάσταση, 

–– έχουν απομακρυνθεί όλα τα υλικά συσκευασίας. 

■■ Καθαρίστε τη συσκευή όπως περιγράφεται στο σημείο «Καθαρισμός  
και φροντίδα».
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Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση/
Επιλογή βαθμίδας θερμότητας

■■ Όταν τοποθετήσετε το βύσμα στην πρίζα, μπορείτε να ενεργοποιήσετε 
τη συσκευή από τον διακόπτη βαθμίδων 6 και να επιλέξετε τη βαθμίδα 
θερμότητας:

–– «0»	� η συσκευή είναι απενεργοποιημένη, και τα δύο LED 4/5 είναι 
σβηστά

–– «1»	� για λεπτά μαλλιά (το LED για λεπτά μαλλιά (Βαθμίδα 1) 5 
αναβοσβήνει)

–– «2»	� για δυνατά μαλλιά (το LED για δυνατά μαλλιά (Βαθμίδα 2) 4 
αναβοσβήνει)

■■ Αφού επιλέξετε μία βαθμίδα θερμότητας, αρχίζει το ανάλογο LED 4/5 να 
αναβοσβήνει δείχνοντας την προθέρμανση.   
Μόλις επιτευχθεί η ρυθμισμένη θερμοκρασία, το LED 4/5 ανάβει συνέχεια.

Αυτόματη απενεργοποίηση
Αυτή η συσκευή είναι εξοπλισμένη με μια λειτουργία αυτόματης απενεργοποίησης. 
Μετά από 30 λεπτά η συσκευή απενεργοποιείται αυτόματα. Μετά από περ. 25 λεπτά 
αρχίζει να αναβοσβήνει το LED 4/5 που ήταν τελευταία αναμμένο θυμίζοντάς σας 
την επερχόμενη αυτόματη απενεργοποίηση. Εάν θέλετε να συνεχίσετε να χρησιμοποι-
είτε τη συσκευή, απενεργοποιήστε τη για λίγο και ενεργοποιήστε τη πάλι αμέσως.

ΥΠΟΔΕΙΞΗ

►► Η αυτόματη απενεργοποίηση εξυπηρετεί μόνο στην ασφάλεια και δεν 
αντικαθιστά την απενεργοποίηση της συσκευής μέσω του διακόπτη βαθμί-
δων 6! 

Στάιλινγκ – Ίσιωμα
Για το ίσιωμα, τα μαλλιά πρέπει να είναι στεγνά και χωρίς προϊόντα στάιλινγκ. 
Εξαιρούνται προϊόντα που βοηθούν το ίσιωμα ή προστατεύουν την τρίχα από τη 
θερμότητα.

Η συσκευή έχει προθερμανθεί στην επιθυμητή βαθμίδα και τα μαλλιά έχουν 
ξεμπερδευτεί και χτενιστεί.

■■ Χωρίστε τα μαλλιά σε τούφες.

■■ Περάστε μία τούφα γύρω από τη βούρτσα 2 και κινηθείτε αργά (ανάλογα 
με την υφή της τρίχας) από τη βάση μέχρι τις άκρες. Περιστρέψτε ελαφρώς 
τη βούρτσα 2.

■■ Ακολουθήστε την ίδια διαδικασία με τις άλλες τούφες.

■■ Όταν τελειώσετε με το στάιλινγκ, σπρώξτε τον διακόπτη βαθμίδων 6 στο 
«0» και αποσυνδέστε το βύσμα από την πρίζα.
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Στάιλινγκ – Μπούκλες
Για το στάιλινγκ, τα μαλλιά πρέπει να είναι στεγνά ή ελαφρώς νωπά και χωρίς 
προϊόντα στάιλινγκ. Εξαιρούνται προϊόντα που προστατεύουν την τρίχα από  
τη θερμότητα.

Η συσκευή έχει προθερμανθεί στην επιθυμητή βαθμίδα και τα μαλλιά έχουν 
ξεμπερδευτεί και χτενιστεί.

■■ Τυλίξτε την άκρη της τούφας γύρω από τη βούρτσα 2 και στη συνέχεια 
γυρίστε τη βούρτσα 2 μέχρι τη βάση προς τα επάνω, ώστε ολόκληρη η 
τούφα να τυλιχτεί γύρω από τη βούρτσα 2. Αγγίζετε τη συσκευή μόνο από 
το άκρο στήριξης 1 και τη λαβή. Η βούρτσα 2 θερμαίνεται πάρα πολύ.

■■ Περιμένετε 8 –15 δευτερόλεπτα, ανάλογα με το μήκος και το πάχος της 
τρίχας. 

■■ Πιέστε το πλήκτρο ξετυλίγματος 3, τραβώντας ταυτόχρονα τη συσκευή 
προς τα κάτω από την τούφα. Η βούρτσα στάιλινγκ 2 περιστρέφεται 
παράλληλα μαζί, ώστε η τούφα να γυρίζει ελαφρώς προς τα έξω.

■■ Ακολουθήστε την ίδια διαδικασία με τις άλλες τούφες.

■■ Όταν τελειώσετε με το στάιλινγκ, σπρώξτε τον διακόπτη βαθμίδων 6 στο 
«0» και αποσυνδέστε το βύσμα από την πρίζα.

Καθαρισμός και φροντίδα
 ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΊΑΣ

►► Πριν από τον καθαρισμό, αποσυνδέετε πάντα το βύσμα από την πρίζα 
δικτύου. Υφίσταται κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΎ!

►► Αφήστε τη συσκευή να κρυώσει πριν τον καθαρισμό. Κίνδυνος εγκαύματος!

ΠΡΟΣΟΧΗ! ΥΛΙΚΈΣ ΖΗΜΙΈΣ!

►► Μη χρησιμοποιείτε επιθετικά, χημικά ή τριβικά μέσα καθαρισμού!  
Ενδέχεται να διαβρώσουν την επιφάνεια της συσκευής.

■■ Απομακρύνετε τρίχες ή χνούδια με τα δάχτυλα από τις τρίχες της βούρτσας 
στάιλινγκ 2.

■■ Καθαρίζετε τη συσκευή αποκλειστικά με ένα ελαφρώς νωπό πανί.

■■ Αφήνετε τη συσκευή να κρυώνει καλά πριν από την εκ νέου χρήση ή πριν τη 
φυλάξετε.
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Φύλαξη
■■ Μπορείτε να κρεμάσετε τη συσκευή στον δακτύλιο ανάρτησης 7.

■■ Φυλάτε τη συσκευή σε έναν στεγνό χώρο χωρίς σκόνη.

■■ Μπορείτε να φυλάξετε τη συσκευή και στην προστατευτική θήκη για 
ταξίδια 8. Χάρη στην επίστρωση στην προστατευτική θήκη για ταξίδια 8, 
είναι εφικτή η αποθήκευση της συσκευής και όταν είναι ζεστή.

Απόρριψη συσκευής

Σε καμία περίπτωση μην απορρίπτετε τη συσκευή στα οικιακά 
απορρίμματα. Αυτό το προϊόν υπόκειται στην ευρωπαϊκή οδηγία 
2012/19/ΕU (Waste Electrical and Electronic Equipment – Απόρριψη 
ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών).
Απορρίπτετε τη συσκευή μέσω μιας εγκεκριμένης επιχείρησης απόρριψης ή μέσω 
της κοινοτικής επιχείρησης απόρριψης. Τηρείτε τις ισχύουσες προδιαγραφές.  
Σε περίπτωση αμφιβολιών, επικοινωνείτε με την αρμόδια επιχείρηση απόρριψης.

Για τις δυνατότητες απόρριψης του προϊόντος μετά το τέλος του κύκλου ζωής 
του, απευθυνθείτε στην αρμόδια υπηρεσία της κοινότητας ή της πόλης σας.

Αντιμετώπιση σφαλμάτων

Βλάβη Αιτία Διορθωτική ενέργεια

Η συσκευή δε 
λειτουργεί.

Το βύσμα δεν είναι στην 
πρίζα.

Συνδέστε το βύσμα με το 
δίκτυο ρεύματος.

Η συσκευή δεν είναι ενεργο-
ποιημένη. Ενεργοποιήστε τη συσκευή.

Η συσκευή είναι ελαττωματική. Απευθυνθείτε στο τμήμα 
σέρβις.

Δεν σχηματίζο-
νται μπούκλες.

�Ο διακόπτης βαθμίδων 6 
είναι στο «1».

Ρυθμίστε τη βαθμίδα «2».  
Τα μαλλιά σας είναι πολύ 
δυνατά για τη βαθμίδα «1».

Η συσκευή είναι ελαττωματική. Απευθυνθείτε στο τμήμα 
σέρβις.
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Εγγύηση της Kompernass Handels GmbH
Αξιότιμη πελάτισσα, αξιότιμε πελάτη,

Η παρούσα συσκευή διαθέτει 3 χρόνια εγγύηση από την ημερομηνία αγοράς. 
Στην περίπτωση ελλείψεων στο προϊόν έχετε νομικά δικαιώματα έναντι του 
πωλητή του προϊόντος. Αυτά τα νομικά δικαιώματα δεν περιορίζονται μέσω της 
κατωτέρω αναφερόμενης εγγύησης.

Προϋποθέσεις εγγύησης
Η περίοδος εγγύησης ξεκινά την ημερομηνία αγοράς. Φυλάσσετε την απόδειξη 
αγοράς. Απαιτείται ως αποδεικτικό αγοράς.

Εάν, εντός τριών ετών από την ημερομηνία αγοράς, παρατηρηθεί κάποιο σφάλ-
μα υλικού ή κατασκευής στο προϊόν, θα επισκευάσουμε ή θα αντικαταστήσουμε 
(κατόπιν κρίσης μας) το προϊόν δωρεάν ή θα σας επιστραφεί το ποσό αγοράς. 
Η παρούσα εγγύηση προϋποθέτει ότι η ελαττωματική συσκευή και η απόδειξη 
αγοράς θα υποβληθούν μαζί με μια σύντομη περιγραφή αναφορικά με το πού 
βρίσκεται η έλλειψη και πότε παρατηρήθηκε, εντός της περιόδου των τριών ετών.

Εάν το ελάττωμα καλύπτεται από την εγγύησή μας, θα λάβετε το επισκευασμένο 
ή ένα νέο προϊόν.

Περίοδος εγγύησης και νομικές απαιτήσεις λόγω ελλείψεων
Ο χρόνος εγγύησης δεν παρατείνεται μέσω της παροχής εγγύησης. Αυτό ισχύει 
και για εξαρτήματα, τα οποία έχουν αντικατασταθεί και επισκευαστεί. Ενδεχόμε-
νες ήδη υπάρχουσες ζημιές και ελλείψεις κατά την αγορά πρέπει να γνωστοποι-
ούνται αμέσως μετά την αποσυσκευασία. Μετά τη λήξη του χρόνου εγγύησης, 
τυχόν εμφανιζόμενες επισκευές χρεώνονται.

Εύρος εγγύησης
Η συσκευή κατασκευάστηκε σύμφωνα με αυστηρές οδηγίες ποιότητας και ελέγ-
χθηκε προσεκτικά πριν από την αποστολή.

Η εγγύηση ισχύει για σφάλματα υλικού ή κατασκευής. Η παρούσα εγγύηση δεν 
καλύπτει εξαρτήματα του προϊόντος που υπόκεινται σε φυσιολογική φθορά και, 
ως εκ τούτου, θεωρούνται αναλώσιμα εξαρτήματα ή ζημιές σε εύθραυστα εξαρτή-
ματα, π.χ. διακόπτες, συσσωρευτές ή γυάλινα εξαρτήματα.

Η παρούσα εγγύηση ακυρώνεται εάν προκληθεί ζημιά στο προϊόν, εάν δεν 
γίνεται σωστή χρήση ή συντήρηση. Για μια σωστή χρήση του προϊόντος πρέπει 
να τηρούνται επακριβώς οι αναφερόμενες υποδείξεις στις οδηγίες χειρισμού. 
Σκοποί χρήσης και χειρισμοί που δεν συνιστώνται ή για τους οποίους υπάρχει 
προειδοποίηση πρέπει απαραίτητα να αποφεύγονται.

Το προϊόν προορίζεται μόνο για ιδιωτική και όχι για επαγγελματική χρήση. 
Σε περίπτωση κακής μεταχείρισης και ακατάλληλης χρήσης, χρήσης βίας και 
παρεμβάσεων, οι οποίες δεν διεξήχθησαν από το εξουσιοδοτημένο μας τμήμα 
σέρβις, η εγγύηση παύει να ισχύει.
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Διαδικασία σε περίπτωση εγγύησης
Για την εξασφάλιση γρήγορης επεξεργασίας του ζητήματός σας, τηρείτε τις 
ακόλουθες υποδείξεις:

■■ Για όλες τις ερωτήσεις έχετε έτοιμη την απόδειξη αγοράς και τον κωδικό 
προϊόντος (π.χ. ΙΑΝ 12345) ως απόδειξη για την αγορά.

■■ Για τον κωδικό προϊόντος, ανατρέξτε στην πινακίδα τύπου στο προϊόν, σε 
μια ετικέτα στο προϊόν, στο εξώφυλλο των οδηγιών χρήσης (κάτω αριστερά) 
ή σε ένα αυτοκόλλητο στην πίσω ή κάτω πλευρά του προϊόντος.

■■ Εάν προκύψουν σφάλματα λειτουργίας ή άλλες ελλείψεις, επικοινωνήστε 
κατ’ αρχήν με το ακόλουθο αναφερόμενο τμήμα σέρβις τηλεφωνικά ή 
με E-Mail.

■■ Ένα προϊόν που θεωρείται ελαττωματικό μπορείτε να το αποστείλετε ατελώς 
στην αναφερόμενη διεύθυνση του σέρβις επισυνάπτοντας την απόδειξη 
αγοράς (απόδειξη ταμείου) και αναφέροντας που βρίσκεται η έλλειψη και 
πότε εμφανίστηκε.

�Στην ιστοσελίδα www.lidl-service.com μπορείτε να πραγματοποιήσετε λήψη 
των παρόντων ή άλλων οδηγιών χρήσης, βίντεο προϊόντων και λογισμικού.

Με αυτόν τον κωδικό QR μεταβαίνετε απευθείας στη σελίδα εξυπηρέτησης 
Lidl (www.lidl-service.com) και εισαγάγοντας τον κωδικό προϊόντος (IAN) 
123456 μπορείτε να ανοίξετε τις αντίστοιχες οδηγίες χρήσης.

Σέρβις
	Σέρβις Ελλάδα 

Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.gr

CY 	Σέρβις Κύπρος 
Tel.: 8009 4409 
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 313545_1904

Εισαγωγέας
Η ακόλουθη διεύθυνση δεν είναι διεύθυνση σέρβις. Επικοινωνήστε, κατ’ αρχήν, 
με την αναφερόμενη υπηρεσία σέρβις.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

ΓΕΡΜΑΝΊΑ

www.kompernass.com 
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Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungs
anleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für Sicher-
heit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Urheberrecht
Diese Dokumentation ist urheberrechtlich geschützt.

Jede Vervielfältigung bzw. jeder Nachdruck, auch auszugsweise, sowie die 
Wiedergabe der Abbildungen, auch im veränderten Zustand ist nur mit schrift
licher Zustimmung des Herstellers gestattet.

Haftungsbeschränkung
Alle in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen technischen Informationen, Daten 
und Hinweise für den Anschluss und die Bedienung entsprechen dem letzten 
Stand bei Drucklegung und erfolgen unter Berücksichtigung unserer bisherigen 
Erfahrungen und Erkenntnisse nach bestem Wissen.

Aus den Angaben, Abbildungen und Beschreibungen in dieser Bedienungs
anleitung können keine Ansprüche hergeleitet werden.

Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden aufgrund von Nichtbeach-
tung der Bedienungsanleitung, nicht bestimmungsgemäßer Verwendung, un
sachgemäßen Reparaturen, unerlaubt vorgenommenen Veränderungen oder 
Verwendung nicht zugelassener Ersatzteile.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Gerät ist vorgesehen zur Haarpflege von Personen und ausschließlich zur 
Verwendung im privaten Bereich.

Es ist nicht vorgesehen zur Verwendung an Tieren und nicht in gewerblichen oder 
industriellen Bereichen. 

Eine andere oder darüber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungs-
gemäß. Ansprüche jeglicher Art wegen Schäden aus nicht bestimmungsgemäßer 
Verwendung sind ausgeschlossen. Das Risiko trägt allein der Benutzer.
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Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten geliefert:

▯▯ Multi-Haarstyler

▯▯ Reiseschutzbeutel

▯▯ Bedienungsanleitung

HINWEIS

►► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden.

►► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangelhafter 
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline 
(siehe Kapitel Service).

Gerätebeschreibung
1	� Haltespitze

2	 Stylingbürste (mit Hitzefugen)

3	 Ausrolltaste

4	 LED für kräftiges Haar (Stufe 2)

5	 LED für feines Haar (Stufe 1)

6	 Stufenschalter

7	 Aufhängeöse

8	� Reiseschutzbeutel

Technische Daten

Netzspannung 220 – 240 V ∼ (Wechselstrom), 50/60 Hz

Leistungsaufnahme 50 W

Temperatur Stufe 1 ca. 150°C (+/- 10°C)

Temperatur Stufe 2 ca. 180°C (+/- 10°C)

Schutzklasse II /  (Doppelisolierung)
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Sicherheitshinweise

 STROMSCHLAGGEFAHR
►► Schließen Sie das Gerät nur an eine vorschriftsmäßig 
installierte Netzsteckdose mit einer Netzspannung von 
220 – 240 V ∼, 50/60 Hz an.

►► Lassen Sie beschädigte Netzstecker oder Netzkabel sofort 
von autorisiertem Fachpersonal oder dem Kundenservice 
austauschen, um Gefährdungen zu vermeiden.

►► Ziehen Sie bei Betriebsstörungen und bevor Sie das Gerät 
reinigen, den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

►► Ziehen Sie das Netzkabel stets am Netzstecker aus der 
Netzsteckdose, ziehen Sie nicht am Kabel selbst.

►► Knicken oder quetschen Sie das Netzkabel nicht und ver
legen Sie das Netzkabel so, dass niemand darauf treten 
oder darüber stolpern kann.

►► Achten Sie darauf, dass im Betrieb das Netzkabel nicht 
nass oder feucht wird. Führen Sie es so, dass es nicht ein-
geklemmt oder beschädigt werden kann.

►► Sollte das Gerät beschädigt sein, benutzen Sie es auf 
keinen Fall weiter, um Gefährdungen zu vermeiden.

►► Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerät und 
schützen Sie es vor Beschädigungen. 

►► Verwenden Sie kein Verlängerungskabel, damit im Notfall 
der Netzstecker schnell zu erreichen ist.

►► Fassen Sie das Gerät, Netzkabel und -stecker nie mit 
nassen Händen an.
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 STROMSCHLAGGEFAHR
►► Sie dürfen das Gerät keinesfalls in eine Flüssigkeit tauchen 
und keine Flüssigkeiten in das Gerätegehäuse gelangen 
lassen. Sie dürfen das Gerät keiner Feuchtigkeit aussetzen 
und nicht im Freien benutzen. Falls doch einmal Flüssigkeit 
in das Gerätegehäuse gelangt, ziehen Sie sofort den Netz
stecker des Geräts aus der Netzsteckdose und lassen Sie 
es von qualifiziertem Fachpersonal reparieren.

►► Trennen Sie das Gerät sofort nach dem Gebrauch vom 
Stromnetz. Nur wenn Sie den Netzstecker aus der Netz-
steckdose ziehen, ist es vollständig stromfrei.

►► Wenn das Gerät im Badezimmer verwendet wird, ist nach 
Gebrauch der Netzstecker zu ziehen, da die Nähe von 
Wasser eine Gefahr darstellt, auch wenn das Gerät aus
geschaltet ist.

�Dieses Gerät nicht in der Nähe von Badewannen, 
Duschwannen oder anderen Gefäßen benutzen, die 
Wasser enthalten. 
Die Nähe von Wasser stellt eine Gefahr dar, auch 
wenn das Gerät ausgeschaltet ist. Als zusätzlicher 
Schutz wird Ihnen die Installation einer Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsauslösestrom 
von nicht mehr als 30 mA im Badezimmer-Stromkreis 
empfohlen. Fragen Sie Ihren Elektroinstallateur um Rat.
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 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
►► Verwenden Sie nur die mitgelieferten Original-Zubehörteile, 
weil diese für das Zusammenwirken mit dem Gerät optimiert 
sind. Andere Teile sind möglicherweise nicht ausreichend 
sicher.

►► Lassen Sie das eingeschaltete Gerät niemals unbeaufsichtigt.
►► Legen Sie das Gerät nie in die Nähe von Wärmequellen 
und schützen Sie das Netzkabel vor Beschädigungen.

►► Falls das Gerät heruntergefallen oder beschädigt ist, dürfen 
Sie es nicht mehr in Betrieb nehmen. Lassen Sie  
das Gerät von qualifiziertem Fachpersonal überprüfen  
und gegebenenfalls reparieren.

►► Sie dürfen das Gerätegehäuse nicht selbst öffnen oder repa-
rieren. In diesem Falle ist die Sicherheit nicht gegeben und 
die Gewährleistung erlischt. Lassen Sie das defekte Gerät 
nur von autorisiertem Fachpersonal reparieren.

►► Die Geräteteile können im Betrieb heiß werden. Fassen Sie 
daher nur den Handgriff und die Spitze des Gerätes an.

►► Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von 
Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüg-
lich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wur-
den und die daraus resultierenden Gefahren verstanden ha-
ben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung 
und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch Kinder durchge-
führt werden, es sei denn, sie sind beaufsichtigt.



DE│AT│CH │ 55 ■SBHS 50 B1

Auspacken
♦♦ Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und die Bedienungsanleitung aus dem 

Karton.

♦♦ Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial.

 WARNUNG! ERSTICKUNGSGEFAHR!

►► Verpackungsmaterialien dürfen von Kindern nicht zum Spielen verwendet 
werden. Es besteht Erstickungsgefahr.

Entsorgung der Verpackung
Die Verpackung schützt das Gerät vor Transportschäden. Die Verpackungs
materialien sind nach umweltverträglichen und entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb recyclebar.

Die Rückführung der Verpackung in den Materialkreislauf spart Rohstoffe und 
verringert das Abfallaufkommen. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungs-
materialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.

�Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.  
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien 
und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien 
sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 
80–98: Verbundstoffe.

HINWEIS

►► Heben Sie, wenn möglich, die Originalverpackung während der Garantie-
zeit des Gerätes auf, um das Gerät im Garantiefall ordnungsgemäß ver
packen zu können.

Inbetriebnahme
■■ Bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, überzeugen Sie sich davon, dass …

–– das Gerät in einwandfreiem Zustand ist, 

–– alle Verpackungsmaterialien entfernt sind. 

■■ Reinigen Sie das Gerät wie unter “Reinigen und Pflegen“ beschrieben.
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Ein-/Ausschalten/Heizstufe wählen
■■ Wenn Sie den Netzstecker in die Netzsteckdose gesteckt haben, können Sie 

am Stufenschalter 6 das Gerät einschalten und die Heizstufe wählen:

–– „0“	 das Gerät ist ausgeschaltet, beide LEDs 4/5 sind aus

–– „1“	 für feines Haar (die LED für feines Haar (Stufe 1) 5 blinkt)

–– „2“	 für kräftiges Haar (die LED für kräftiges Haar (Stufe 2) 4 blinkt)

■■ Wenn Sie eine Heiztufe gewählt haben, beginnt die jeweilige LED 4/5 zu 
blinken und zeigt dadurch das Aufheizen an.  
Sobald die eingestellte Temperatur erreicht ist, leuchtet die LED 4/5 dauer-
haft.

Automatische Abschaltung
Dieses Gerät ist mit einer automatischen Abschaltung ausgestattet. Nach  
30 Minuten schaltet sich das Gerät automatisch aus. Nach ca. 25 Minuten 
beginnt die zuletzt leuchtende LED 4/5 zu blinken und erinnert Sie damit an 
die bald folgende automatische Abschaltung. Wenn Sie das Gerät weiter be
nutzen möchten, schalten Sie das Gerät kurz aus und sofort wieder ein.

HINWEIS

►► Die automatische Abschaltung dient nur der Sicherheit und ersetzt nicht das 
Ausschalten des Gerätes mittels des Stufenschalters 6! 

Stylen – Glätten
Zum Glätten sollte das Haar trocken und frei von Stylingprodukten sein. 
Ausgenommen sind Produkte, die das Glätten unterstützen oder die Haare vor 
Hitzeeinwirkung schützen.

Das Gerät ist auf die gewünschte Stufe aufgeheizt und die Haare sind frei von 
Knoten und durchgekämmt.

■■ Teilen Sie einzelne Strähnen ab.

■■ Legen Sie eine Strähne um die Stylingbürste 2 und fahren Sie langsam  
(je nach Beschaffenheit der Haare) vom Ansatz bis zu den Spitzen. Drehen 
Sie die Stylingbürste 2 dabei etwas ein.

■■ Verfahren Sie mit den anderen Strähnen genauso.

■■ Wenn Sie mit dem Styling fertig sind, schieben Sie den Stufenschalter 6  
auf „0“ und ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose.
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Stylen – Locken
Zum Stylen sollte das Haar trocken oder nur leicht feucht und frei von Styling
produkten sein. Ausgenommen sind Produkte, die Haare vor Hitzeinwirkung 
schützen.

Das Gerät ist auf die gewünschte Stufe aufgeheizt und die Haare sind frei von 
Knoten und durchgekämmt.

■■ Wickeln Sie das Ende der Haarsträhne um die Stylingbürste 2 und drehen 
Sie dann die Stylingbürste 2 bis zum Haaransatz nach oben, so dass die 
komplette Strähne um die Stylingbürste 2 gerollt ist. Achten Sie darauf, das 
Gerät nur an der Haltespitze 1 und dem Griff zu berühren. Die Stylingbürste 2 
wird sehr heiß.

■■ Warten Sie 8 – 15 Sekunden, je nach Länge und Dicke der Haare. 

■■ Drücken Sie die Ausrolltaste 3 und ziehen Sie zeitgleich das Gerät nach 
unten aus der Strähne heraus. Die Stylingbürste 2 dreht sich dabei mit, so 
dass sich die Strähne leicht herausdrehen lässt.

■■ Verfahren Sie mit den anderen Strähnen genauso.

■■ Wenn Sie mit dem Styling fertig sind, schieben Sie den Stufenschalter 6 auf 
„0“ und ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

Reinigen und Pflegen
 STROMSCHLAGGEFAHR

►► Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Netzstecker aus der Netzsteck
dose. Es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages!

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

►► Lassen Sie das Gerät vor der Reinigung abkühlen. Verbrennungsgefahr!

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

►► Verwenden Sie keine aggressiven, chemischen oder scheuernden Reinigungs-
mittel! Diese können die Oberfläche des Gerätes angreifen.

■■ Entfernen Sie Haare oder Fusseln mit den Fingern von den Borsten der 
Stylingbürste 2.

■■ Reinigen Sie das Gerät ausschließlich mit einem leicht feuchten Tuch.

■■ Lassen Sie das Gerät vor der erneuten Benutzung oder vor dem Verstauen 
vollständig trocknen.
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Aufbewahren
■■ Sie können das Gerät an der Aufhängeöse 7 aufhängen.

■■ Bewahren Sie das Gerät an einem tockenen und staubfreien Ort auf.

■■ Sie können das Gerät auch im Reiseschutzbeutel 8 aufbewahren. Durch die 
Beschichtung im Reiseschutzbeutel 8 ist es möglich das Gerät auch schon 
im handwarmen Zustand zu verstauen.

Gerät entsorgen

Werfen Sie das Gerät keinesfalls in den normalen Hausmüll.  
Dieses Produkt unterliegt der europäischen Richtlinie 2012/19/EU 
(Waste Electrical and Electronic Equipment).
Entsorgen Sie das Gerät über einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb oder über 
Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell geltenden 
Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in 
Verbindung.

�Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Fehlerbehebung

Störung Ursache Abhilfe

Das Gerät 
funktioniert nicht.

Der Netzstecker steckt 
nicht in der Netzsteckdose.

Verbinden Sie den Netzstecker 
mit dem Stromnetz.

Das Gerät ist nicht einge-
schaltet. Schalten Sie das Gerät ein.

Das Gerät ist defekt. Wenden Sie sich an den 
Service.

Es bilden sich 
keine Locken.

Der Stufenschalter 6 steht 
auf „1“.

Stellen Sie Stufe „2“ ein. Ihr 
Haar ist zu kräftig für Stufe „1“.

Das Gerät ist defekt. Wenden Sie sich an den 
Service.
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Garantie der Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – 
 für Sie kostenlos repariert, ersetzt, oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantie-
leistung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und 
der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte 
oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 
Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle 
in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

■	 Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(z. B. IAN 123456) als Nachweis für den Kauf bereit.

■	 Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

■	 Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie zu-
nächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder  
per E-Mail.

■	 Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufge
treten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

�Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 
(www.lidl-service.com) und können mittels der Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 123456 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Service
�Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

�Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

�Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 313545_1904

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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